Agreement on the Definitive Ceasefire
Wheress

The definitive ceasdfire is the outcome of the conduding of the subdantive agresments
emanating from the peace process and is d<o reated to the operationd agreements on
“Bads for the integration of the Unidad Revolucionaria Naciond Guatemdteca (URNG)
in the politicd life of the country” and the “Timeadle for the implementaion and
veificaion of the peace agreements’, according to which the saggered demobilization of
URNG forces cdled for under his Agreement must be darted a the same time as the
implementation of the undertakings set out in the peace agreements,

The Government of Guatemdla reiterates that the incorporation of URNG in the politica
and legd life of the country, under conditiors of security and dignity, is in the nationd
interest, given tha it is directly rdaed to the objective of recondliagion and the
consolidetion of a democraic sysem open to dl, and to the contribution of 4l
Guaemdans in building a prosperous country, a jus and eguitable socio-economic
sysem and amulticulturd, multiethnic and multilingua nation,

The contents of the peace agreements reflect a nationd consensus, having been endorsed
by the various groups represented in the Assembly of Civil Sociely and outsde it, and
thus making the progressve implementation of the pesce agreements a nationd agenda
tha mus address the legitimate aspirations of Guatemdans while uniting the efforts of
al behind these common objectives,

The agreement on a definitive ceasfire tedifies to the decison by the paliticd -military
dructure of URNG to condtitute itsdlf as a lawful political body and to be a paticipant,
together with the Government and civil society, in working for peace, development and
the common good,

During the current phase of negotiations the Government of Guatemda and the forces
mos representative of Guatemdan society have played a mgor role in credting the
cimae of trus which exigs between the parties, who recognize that the support of the
internationd community is an important dement in the negotiation process,

The Govenment of Guaemda and the Unidad Revolucionaria Naciond Guatemdteca
(hereinafter “the Parties’) have agreed asfollows:

A. Ceasdfire
Concept

1. Ceasefire means the cesstion of dl insurgent action by URNG units and the cessation
of dl counter-insurgent action by the Guatemaan armed forces.

Entry into force



2. The ceasdfire shdl enter into force as of 0000 hours on D-day, the date on which the
United Nations veification mechaniam shdl be in place with full operationd capacity.
This phase mugt be completed no later than D+60, with the demobilization of URNG.

3. The paties agree to mantan the current cesstion of offensve military activity by
URNG and of counter-insurgent military activities by the Guatemdan armed forces urtil

D-cay.

4. The United Naions shdl notify the parties of the ettablishment of the veification
mechanisam as soon as possible so that D-day may be set.

Deployment of the verification mechaniam

5. From D-10 to D-day the United Nations shdl deploy its personnd and equipment in
order to verify the ceasfire a the dtes daermined by the paties in the annexes to this
Agreamen.

Veificaion gtes

6. For purposes of verification, during the period of the ceasdfire, representatives of the
United Nations shdl be present in the militay units of the Guatemdan amed forces
desgnated in anex C and a the URNG assambly points spedified in anex A to this
Agreamen.

Ban on politica propaganda

7. During troop movements and once a the assambly points, the assembled forces may
not engage in any propagandaor politica activities beyond the assembly points.

B. Separation of forces
Concepts

8. Redeployment of Guatemdan armed forces units withdrawa means the establishment
of spaces in which there is no Guatemaan armed forces presence of any kind. These
gaces ae to ensure safety and logisica support for URNG in order to fadilitate

veification by the United Nations

9. Assambly and disaming of URNG members assembly of URNG members shdl take
place a the points pecified by the paties Ther Sze shdl be determined by the number
of URNG membes to be assembled and shdl be suffident to dlow for temporary
reddence in adequate conditions.

Separation distance



10. Once the assembly points for members of URNG have been agreed upon and the
military units of the Guaemdan amed forces refared to in annex C have been

redeployed, the minimum digance between the units and the assambly points shal be 6
kilometres, in order to ensure that the operdtion proceeds without incident. The URNG
assembly points shal be located preferably no less than 20 kilometres from the border.

Security zone

11. A security zone having a radius of 6 kilometres shal be edtablished around each

assambly point in which no units of the Guaemdan amed forces Voluntear Civil
Defence Committees (CVDC) or members of URNG may be present.

12. Only United Nations verification units may have access to these zones Police
activities may be carried out subject to coordination with the United Nations

veificaion authority.
Coordination zone

13. A coordination zone extending a further 6 kilometres shdl be established around each

security zone. Movement by military units of the Guatemdan armed forces and CVDCs
must be coordinated in advance with the United Nations verification authority.

Egtablishment of assembly points and trangt routes

14. Assambly points and trangt routes are lided in the following annexes to this
Agreament:

(@ Annex A: Assembly points for URNG units;

(b) Annex B: Trandt routes by which URNG units are to travd to the assambly
points;

(© Annex C. Redeployment and location of Guatemdan amed forces military
units subject to verification.

Informeation concerning troops and wegpons

15. URNG dhdl provide the United Nations with detalled informatiion on the number of
troops, lits of names inventories of wegpons, explosves and mines and dl other
necessaty  information concemning the exigence of minefidds munitions and other
military equipment, both in ther possesson and in dorage. The Guatemaan armed forces
dhdl likewise provide updated information on the number of troops in the units to be
redeployed which are identified in anex C. Both paties shdl tranamit this information to
the verification authority no later then D+15.



16. The parties agree to trangmit to the verification authority within the time agreed with
both of them any additiond informetion required by the authority.

Start of redeployment

17. Redeployment of the units of the Guatemdan armed forces designaied in annex C
shdl begin on D+2 and shdl continue until D+10, or ealier, if possble

18. URNG troops shdl begin to move towards the assembly points desgnated in annex A
from D+11 to D+21 or ealier, if possble They shdl be accompanied in this move by the
verification misson.

19. The Paties shdl communicate to the United Nations verification authority no later
than D-10 the full programme for the moves of ther respective forces (compostion, route
to be taken, when the move is to begin and any other information needed to complete the
veification).

Troopsto be assembled

20. Thetroops to be assembled by URNG are asfollows:

(@ Membas of the vaious guerilla fronts or thar eguivdent in eech URNG
organization, having commend, policy, security, intdligence, logidic, medicd service,
permanent force and minor unit structures;

(b) Armed dements organized into groups known as locd, resstance guerrilla forces and
gmilar groups in each URNG organization, which have been edablished to provide
combat support;

(© Armed dements organized into groups operding in the urban and suburban fronts of
the various URNG organizations

Redtrictions on assembled URNG troops

21. Assambled URNG dements undertake not to leave the assembly points without the
consent and verification of the United Nations. They may do o if they are unarmed and
accompanied by verification representatives in  coordingion with the Government of
Guatemaa, in the cases provided for in the following subparagraphs

(@ Medicd treatment;

(b) To hand over dandegtine sores of ams, munitions and equipment located
anywhere;

(c) To paint out areas where there are mnefidds;



(d) For any other humanitarian purpose, whether individua or collective;
(e) To conduct conaultations with other assembly points or working groups.
Veificaion of military units of the Guatemalan armed forces designated in annex C

22. The militay units of the Guatemdan amed forces desgnated in annex C of this
document shdl be subject to verification programmes by the United Nations during the
ceasdfire process and dhdl give prior notice of ther movements to the veification
authority when such movements are scheduled to be conducted within the coordination
Zones.

Redtriction of argpace

23. This dhdl enter into force on D-Day; utilization of argpace shdl reman redricted as
folows

(@ Military flights over security zones shdl be prohibited save in case of disaser or
public emergency in which case advance notice of such flights shdl be given to the

United Nations verification authority;

(b) Military flights over coordinaion zones dhdl be permitted with advance natification
to the United Nations verification misson.

Disarming of URNG

24. Disaming shdl consgt of the depogting, regidration and handing over to the United
Nations of dl types of offendve and defendve wegpons, munitions, explosves, mines
and other supplementary military equipment in the possesson of URNG forces, whether
in thelr possesson or in minefidds or dandestine Sorage anywhere.

Control of armaments

25. From D+11 to D+42 in URNG assembly points, wegpons, munitions and other
militay equipment shdl be deposited in specid warehouses designated by the United
Nations, combatants, however, shdl keep ther persond equipment and weapons as long
asthey remain in those locations.

26. Each warehouse shdl have two locks, one key shdl be hdd Ly the United Nations
and the other by the URNG officid in charge of each encampment. The United Nations
shdl periodicaly check the inventory of each warehouse.

C. Demoabilization

Concept



27. Demobilization means the ending of URNG militay dructures in the agreed
assambly points. The integration of URNG in the country's politica life shdl proceed in
accordance with the agreement on bads for the integration of URNG into the politicd life
of the country, which is subject to United Nations verification.

Operationd aspects

28. The phesad demobilization of URNG combaants and thar integration, within a
framework of legdity, into the civil, politicad, sodo-economic and inditutiond life of the
country shal be based on the provisons of the agreement on basis for the integration of
URNG into the palitica life of the country and in accordance with the implementation of
the agreement on the timetable for implementation and verification of the peace

agreaments. The demobilization shdl be carried out asfollows
(@ From D+43 to D+48; 33 per cent;
(b) From D+49 to D+54: 66 per cent;
(c) From D+55 to D+60: 100 per cent.
Logistical support
290. A commisson mede up of representatives of URNG and of the Government of
Guatemda dhdl be edablished under the coordingtion of the United Nations in order to

provide logidicd support to the ceasefire and demobilization process The number of
members of the Commisson shdl be determined in accordance with needs.

Handing over of wegpons and munitions

30. Prior to the demobilization of the last group of combatants, and by D+60 a the lated,
URNG shdl hand over to the United Nations al wegpons and military equipment of its
forces whether in its possesson or in Sorage.

D. Veification

Tem

31. Intenationd veification by the United Nations means on-dte monitoring of the
fulfilment by both parties of the commitments entered into in this Agreament.

Start of verification

32. Veificaion shdl dat on D-day when the ceasefire comes into effect, in accordance
with the provisons of this Agreement, without thereby redricting fulfilment by the
Guatemdan amed forces of ther conditutiond function in the rex of the nationd
territory.



Coordination and follow-up

33. For the purposes of coordination and follow-up the Parties underteke to designate
officds, a different levds, to liaise with the verification authority.

E. Find provison

This Agreement shdl be part of the Agreement on a firm and lagting pesce and shall enter
into force when the latter is Sgned.

Oslo, 4 December 1996.

(Signed)

FOR THE GOVERNMENT OF GUATEMALA
Gustavo PORRAS CASTEJON

Otto PEREZ MOLINA

Ragud ZELAYA ROSALES

Richard AITKENHEAD CASTILLO

FOR THE UNIDAD REVOLUCIONARIA NACIONAL GUATEMALTECA
Commender Rolando MORAN

Commander Pablo MONSANTO

Carlos GONZALES

Jorge ROSAL

FOR THE UNITED NATIONS
Jean ARNAULT

M oderator



